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CARE INSTRUCTION
GB         Care Instruction for seat and cover

Establish a regular cleaning regime. Use warm soapy water and a soft 
damp cloth to clean the seat and cover, including the hinges. Wipe dry 
with a clean cloth.
Do not use abrasive cleaning agents or cleaning agents containing 
chlorine or acid. A pH neutral bathroom cleaner should be the preferred 
cleaning product. Always follow the cleaning manufacturer’s instructions. 
Never mix cleaners.
Do not forcefully open or close the toilet seat and cover.
This may cause injury or damage to the product
Never stand on the toilet rim, seat or cover. Standing on the toilet rim, seat 
or cover may result in serious injury and/or  damage to the product.  
Always leave the seat and cover up whenever strong cleaning products 
are left in the toilet bowl.
If the toilet seat or cover are damaged or cracked, discontinue use 
immediately and replace the unit. Failure to do so may result in serious 
injury or property damage.
It is recommended to check the toilet seat and cover fittings for security 
and tightness at regular intervals. 
To avoid discolouration or fading, do not expose the seat or cover to 
direct sunlight or high temperature.

DE         Pflegehinweise für WC-Sitz und Deckel

Reinigen Sie Ihren WC-Sitz regelmäßig. Verwenden Sie [ph-neutrale] 
Seifenlösung und ein weiches, feuchtes Tuch, um WC-Sitz, Deckel und 
Scharniere zu reinigen. Wischen Sie danach den Sitz mit einem sauberen 
Tuch trocken.
Verwenden Sie keine scheuernden, chlor-oder säurehaltigen Reinigungs-
mittel. Bevorzugen Sie für die Reinigung pH-neutrale Badreiniger. 
Beachten Sie immer die Anweisungen des Reinigungsherstellers. Mischen 
Sie niemals Reinigungsmittel.
Ö�nen oder schließen Sie den WC-Sitz und Deckel nicht gewaltsam, da 
dies zu Verletzungen oder Schäden am Produkt führen kann.
Stellen Sie sich niemals auf den Toilettenrand, den Sitz oder den Deckel. 
Dies kann zu schweren Verletzungen und/oder Schäden am Produkt 
führen.
Lassen Sie den WC-Sitz und Deckel hochgeklappt, während starke 
Reinigungsmittel im WC-Becken verwendet werden.
Für den Fall, dass WC-Sitz oder Deckel beschädigt sind oder Risse 
aufweisen, verwenden Sie den Sitz nicht mehr und ersetzen Sie diesen.  
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen oder Sachschäden 
kommen.
Wir empfehlen, in regelmäßigen Abständen die Scharniere auf Sicherheit 
und festen Sitz zu überprüfen.
Setzen Sie den WC-Sitz oder Deckel nicht direkter Sonneneinstrahlung 
oder hohen Temperaturen aus, um Verfärbung oder Verblassen zu 
vermeiden.

FR         Instructions d'entretien du siège et de la housse

E�ectuer un nettoyage régulier de l’abattant. Utiliser une eau tiède 
savonneuse et un chi�on doux pour nettoyer l’abattant incluant les 
charnières.  Essuyer avec un chi�on propre.
Ne pas utiliser de produit nettoyant abrasif ou contenant du chlore ou des 
acides. Un produit de nettoyage de salle de bain avec un PH neutre devrait 
être le produit le plus adapté. Toujours suivre les recommandations de 
nettoyage du fabricant. Ne jamais mélanger les produits de nettoyage.
Ne pas forcer l’ouverture ou la fermeture de l’abattant. Ceci pourrait 
endommager ou détériorer le produit.
Ne pas monter sur l’abattant (couvercle ou siège). Monter sur l’abattant 
peut aboutir à de graves blessures et détériorer le produit.
Toujours laisser l’abattant ouvert quand des produits de nettoyage 
puissants sont laissés dans la cuvette.
Si le couvercle ou le siège sont endommagés ou fissurés, arrêtez 
immédiatement de vous en servir et remplacer l’ensemble. Ne pas le faire 
peut engendrer des blessures graves ou détériorer le produit.
Il est recommandé de vérifier régulièrement la fixation de l’abattant pour 
des raisons de sécurité . 
Afin d’éviter la décoloration, ne pas exposer l’abattant directement au 
soleil ou à de hautes températures.

IT         Manutenzione di sedile e coprisedile

Pulire regolarmente il sedile ed il coprisedile (comprese le cerniere) con 
un panno morbido, acqua calda e sapone. Asciugare con un panno pulito.
Non utilizzare detergenti abrasivi o contenenti cloro o acido: preferire un 
detergente per bagno a pH neutro. Seguire sempre le istruzioni di uso e 
manutenzione accluse al prodotto. Non mescolare mai i detergenti tra 
loro.
Non sollevare o abbassare con forza il sedile ed il coprisedile: ciò 
potrebbe causare lesioni e/o danni al prodotto.
Non posizionarsi in piedi sul bordo del WC, del sedile o del coprisedile: 
una posizione scorretta può provocare gravi lesioni e/o danni al prodotto.
In caso di pulizia interna del WC con prodotti particolarmente aggressivi, 
lasciare sempre sedile e coprisedile sollevati.
Se il sedile o coprisedile sono danneggiati o presentano crepe, procedere 
ad una immediata sostituzione di entrambi: l’utilizzo prolungato potrebbe 
comportare lesioni e/o danni ulteriori al prodotto.
Controllare periodicamente la chiusura del sedile e la tenuta di cerniere e 
fissaggi.
Per evitare scolorimenti o sbiadimenti, non esporre il sedile ed il 
coprisedile alla luce diretta del sole e/o temperature elevate.

CZ         Pravidla pro péči o sedátko a víko toalety

Obě součásti je zapotřebí pravidelně čistit. Sedátko, víko a závěsy pečlivě 
očistěte pomocí teplé mýdlové vody a měkkého hadříku. Otřete je do 
sucha pomocí čistého hadříku.
Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky, nebo čisticí prostředky 
obsahující chlor nebo kyseliny. Doporučujeme použití koupelnových 
čisticích prostředků s neutrálním pH. Vždy se řiďte pokyny pro údržbu 
poskytnutými výrobcem. Čisticí prostředky nemíchejte.
Nesnažte se sedátko nebo víko otevírat a zavírat násilím. Hrozí poškození 
produktu a zranění.
Na okraj mísy, sedátka nebo víka nikdy nestoupejte. Stání na okraji mísy, 
sedátka nebo víka může vést k vážnému zranění a/nebo poškození 
produktu.  
Po každém použití silných čisticích prostředků nechte víko a sedátko 
odklopené.
Pokud dojde k poškození nebo prasknutí sedátka nebo víka, okamžitě 
přestaňte produkt používat a zajistěte jeho výměnu. V opačném případě 
hrozí vážná zranění a škody na majetku.
Důrazně doporučujeme pravidelně kontrolovat utažení závěsů a dalších 
montážních prvků sedátka a víka. 
Abyste předešli vyblednutí povrchu sedátka a víka, nevystavujte je 
působení přímého slunečního záření a vysokým teplotám.

RU         Рекомендации по уходу за сиденьем и крышкой

Регулярно мойте сиденье и крышку унитаза. Для чистки сиденья и 
крышки, а также креплений, используйте мыльную воду и мягкую 
влажную ткань. Затем вытрите насухо сухой чистой тканью.
Не используйте для ухода за изделием абразивные чистящие средства 
или чистящие средства, содержащие хлор или кислоту. 
Рекомендуется использовать чистящие средства с нейтральным рН. 
Всегда соблюдайте инструкции, указанные на упаковке чистящего 
средства. Никогда не смешивайте чистящие средства.
Не опускайте и не поднимайте сиденье и крышку унитаза 
принудительно, т.к. это может привести к повреждению или поломке 
товара.
Не становитесь на сиденье, крышку или корпус унитаза, т.к. это 
может привести к серьезному повреждению и/или поломке товара.
После заливки поверхности унитаза сильнодействующими 
чистящими средствами, всегда поднимайте сиденье и крышку.
В случае появлений повреждений или трещин на сиденье или крышке 
унитаза, немедленно снимите и замените их. Несоблюдение данного 
указания может привести к серьезным травмам или причинению 
ущерба имуществу.
Рекомендуется регулярно проверять крепления сиденья и крышки 
унитаза на предмет их безопасности и плотности затяжки.
Во избежание изменения цвета или потемнения, не подвергайте 
сиденье и крышку унитаза воздействию прямых солнечных лучей или 
высоких температур.

ES       Normas y procedimientos de limpieza en asientos y tapas

Establecer un régimen de limpieza regular. Utilice agua jabonosa tibia, un 
paño suave y húmedo para limpiar el asiento y la tapa, incluidas las 
bisagras. Seque con un paño limpio.
No utilice productos de limpieza abrasivos o productos de limpieza que 
contengan cloro o ácido. Recomendamos utilizar un producto de pH 
neutro. Siga siempre las instrucciones del fabricante del producto de 
limpieza. Nunca mezcle diferentes productos de limpieza.
No abra ni cierre con fuerza el asiento y la tapa del inodoro. Este mal uso 
del producto puede causar la perdida de la funcionalidad o daños en el 
producto.
Nunca se ponga de pie en el borde del inodoro, en el asiento o en la tapa. 
Esto puede provocarle lesiones graves o daños en el producto.
Deje siempre el asiento levantado cuando haya utilizado productos de 
limpieza en el interior del inodoro.
Si el asiento o la tapa del inodoro están dañados o agrietados, 
reemplácelo inmediatamente. De lo contrario, se pueden producir 
lesiones graves o daños materiales.
Por seguridad se recomienda revisar la estanqueidad del asiento y de la 
tapa del inodoro regularmente.
Para evitar la decoloración o la descoloramiento, no exponga el asiento o 
la tapa a la luz directa del sol o a altas temperaturas.

NL         Onderhoudsinstructies voor toiletzitting en bekleding

Reinig regelmatig de toiletzitting en deksel. Gebruik hiervoor een warm 
sopje en een zachte, vochtige doek om de zitting en het deksel schoon te 
maken, inclusief de scharnieren. Droog af met een schone doek.
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of reinigingsmiddelen die 
chloor of zuur bevatten. Gebruik een pH-neutraal reinigingsmiddel bij het 
reinigen van de  badkamer. Volg altijd de instructies van de fabrikant. 
Meng nooit verschillende reinigingsmiddelen door elkaar.
Forceer niet met kracht het openen of sluiten van de toiletzitting en 
deksel. Dit kan letsel of schade veroorzaken aan het product.
Ga nooit op de rand van het toilet, zitting of deksel staan. Dit kan letsel of 
schade veroorzaken aan het product. 
Laat de toiletzitting en deksel altijd omhoog staan wanneer er sterke 
schoonmaakproducten in het toilet achterblijven.
Gebruik de toiletzitting niet meer wanneer deze is beschadigd of 
gebarsten. Vervang het product dan zo snel mogelijk. Als u dit niet doet, 
kan dit leiden tot ernstig letsel of schade. 
Het wordt aanbevolen om de toiletzitting en scharnieren op gezette tijden 
te controleren op veiligheid en stevigheid.
Om verkleuring of verbleking te voorkomen, mag de toiletzitting niet 
worden blootgesteld aan direct zonlicht of hoge temperaturen.                

GR         Οδηγίες περιποίησης καθισμάτων & καλυμμάτων

Καθαρίζετε τακτικά. Χρησιμοποιήστε ζεστό σαπουνόνερο και ένα μαλακό υγρό 
πανί για να καθαρίσετε το κάθισμα, συμπεριλαμβανομένων και των μεντεσέδων. 
Σκουπίστε/στεγνώστε με ένα καθαρό πανί.
Μη χρησιμοποιείτε διαβρωτικά καθαριστικά ή καθαριστικά που περιέχουν 
χλωρίνη ή οξύ. Θα πρέπει να χρησιμοποιείται  κάποιο καθαριστικό με ουδέτερο 
pH. Πάντα να ακολουθούνται οι οδηγίες του κατασκευαστή του καθαριστικού. 
Ποτέ να μην αναμιγνύονται καθαριστικά.
Τα καθίσματα/καλύμματα δεν πρέπει να ανοίγουν ή να κλείνουν βίαια. Αυτό 
μπορεί να προκαλέσει τρυματισμό ή φθορά στο προϊόν.
Ποτέ να μην πατάτε στη λεκάνη, το κάθισμα ή το κάλυμμα. Πατώντας στη 
λεκάνη, το κάθισμα ή το κάλυμμα μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός 
και/ή φθορά στο προϊόν.  
Πάντα να μένει το κάθισμα και το κάλυμμα ανεβασμένο όταν υπάρχουν ισχυρά 
καθαριστικά στη λεκάνη.
Σε περίπτωση φθοράς ή σπασίματος του καθίσματος ή καλύμματος, να 
σταματάει αμέσως η χρήση του και να γίνεται αντικατάσταση. Σε αντίθετη 
περίπτωση μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός ή υλικές ζημιές.
Συστήνεται να γίνεται έλεγχος των στηριγμάτων του καθίσματος και καλύμματος 
για ασφάλεια και σταθερότητα σε τακτικά διαστήματα. 
Για αποφυγή αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος να μην εκτίθεται το 
κάθισμα/κάλυμμα στον ήλιο ή σε υψηλή θερμοκρασία.

NO         Omsorg Veiledning for sete og omslag pleie

Opprett et vanlig rengjøringssystem. Bruk varmt (ph-nøytral) såpevann og 
en myk, fuktig klut for å rengjøre setet og dekselet, inkludert hengslene. 
Tørk av med en ren klut.
Ikke bruk slipemiddel eller rengjøringsmidler som inneholder klor eller 
syre. En pH-nøytralt baderomsrenser bør være det foretrukne rengjøring-
sproduktet. Følg alltid rengjørings produsentens instruksjoner. Bland aldri 
rengjøringsmidler.
Ikke tving opp eller lukk toalettsetet og dekselet. Dette kan forårsake skade 
eller skade på produktet
Ikke stå på toalettet, setet eller dekselet. Stående på toalettfelt, sete eller 
deksel kan føre til alvorlig skade og / eller skade på produktet.
Alltid forlate setet og dekke opp når det er sterkt rengjøringsprodukter er 
igjen i toalettet.
Hvis toalettsetet eller dekselet er skadet eller sprukket, må du slutte å 
bruke straks og bytte ut enheten. Unnlatelse av dette kan føre til alvorlig 
skade eller skade på eiendom.
Det anbefales å sjekke toalettsetet og dekselet for sikkerhet og tetthet 
med jevne mellomrom.
Ikke utsett setet eller dekselet for direkte sollys eller høy temperatur for å 
unngå misfarging eller fading.

SE         Vårdinstruktion för säte och täckvård

Inrätta ett regelbundet rengöringssystem. Använd varmt (ph-neutral) 
tvålvatten och en mjuk fuktig trasa för att städa sätet och locket, inklusive 
gångjärnen. Torka av med en ren trasa.
Använd inte slipmedel eller rengöringsmedel som innehåller klor eller 
syra. En pH-neutral badrumsrenare bör vara den föredragna rengöring-
sprodukten. Följ alltid rengöringsföretagarens instruktioner. Blanda aldrig 
rengöringsmedel.
Öppna inte eller stäng av toalettsäten och locket. Detta kan orsaka skada 
eller skada på produkten
Stå aldrig på toaletten, sätet eller locket. Stående på toalettfälg, sittplats 
eller lock kan medföra allvarlig skada och / eller skada på produkten.
Lämna alltid sätet och täck om det är starkt rengöringsprodukter lämnas i 
toaletten.
Om toalettsetet eller locket är skadat eller sprickat, sluta använda genast 
och byt ut enheten. Underlåtenhet att göra det kan leda till allvarliga 
skador eller egendomsskador.
Det rekommenderas att kontrollera toalettsitsen och locket för säkerhet 
och täthet med jämna mellanrum.
Utsätt inte sätet eller skyddet för direkt solljus eller hög temperatur för att 
undvika missfärgning eller blekning.

HR         Upute za njegu za skrb sjedala i pokrova

Uspostaviti redoviti režim čišćenja. Za čišćenje sjedala i poklopca, 
uključujući šarke, koristite toplom (ph-neutral) sapunskom vodom i 
mekom vlažnom krpom. Suhom obrišite čistom krpom.
Nemojte upotrebljavati abrazivna sredstva za čišćenje ili sredstva za 
čišćenje koja sadrže klor ili kiselinu. PH neutralni kupaonski čistač trebao bi 
biti poželjan proizvod za čišćenje. Uvijek slijedite upute proizvođača 
čišćenja. Nemojte miješati sredstva za čišćenje.
Nemojte otvarati ili zatvoriti sigurnosno sjedalo i poklopac. To može 
uzrokovati ozljede ili oštećenje proizvoda
Nikada nemojte stajati na toaletnom rubu, sjedištu ili poklopcu. Stojeći na       
WC rub, sjedalo ili poklopac može rezultirati ozbiljnom ozljedom i / ili       
oštećenja proizvoda.
Uvijek ostavite sjedalo i pokrijte ga svaki put kada bude jaka proizvodi za 
čišćenje ostaju u WC školjki.
Ako su WC sjedalo ili poklopac oštećeni ili puknuti, odmah prekinite 
uporabu i zamijenite jedinicu. Ako to ne učinite, može doći do ozbiljnih 
ozljeda ili oštećenja imovine.
Preporučuje se provjeriti sigurnosni i stezaljki WC sjedalo i pokrovne 
dijelove u redovitim razmacima.
Kako biste izbjegli pojavu boja ili blijeđenja, ne izlažite sjedalo ili poklopac 
izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokoj temperaturi.

BG         Инструкции за почистване на седалката и капака

Почиствайте редовно. Използвайте топла (ph-неутрална) сапунена 
вода и мека влажна кърпа, за да почистите седалката, капака и 
пантите. Избършете със суха, чиста кърпа.
Не използвайте абразивни почистващи препарати или препарати, 
съдържащи хлор или киселина. Препоръчително е да се използват 
стандартни, ph-неутрални почистащи препарати за баня. Винаги 
следвайте инструкциите на производителя за почистване. Никога не 
смесвайте почистващи препарати.
Не отваряйте или затваряйте грубо тоалетната седалка и капака. Това 
може да причини нараняване или повреда на продукта.
Не стъпвайте и не стойте изправени върху ринга на тоалетната, 
седалката или капака. Това може да доведе до сериозни наранявания 
и / или увреждане на продукта.
Винаги оставяйте седалката и капака отворени, когато изливате 
почистващи препарати в тоалетната чиния.
Ако тоалетната седалка или капака са повредени или спукани, 
прекратете незабавно използването им и ги подменете. В противен 
случай, това може да доведе до сериозни наранявания или 
имуществени щети.
Препоръчва се редовно да проверявате седалката и капака за добра 
затегнатост към тоалетната и да се уверявате, че използването на 
продукта е безопасно.
За да избегнете обезцветяване или избледняване, не излагайте 
седалката или капака на пряка слънчева светлина или на висока 
температура.

RO         Reguli pentru îngrijirea scaunului și a capacului

Stabiliți un regim regulat de curățare. Utilizați apă caldă cu săpun și
o cârpă umedă moale pentru a curăța scaunul și capacul, inclusiv
balamale. Ștergeți cu o cârpă curată.
Nu utilizați agenți de curățare abrazivi sau agenți de curățare
conținând clor sau acid. O soluție de curățare de baie cu pH neutru este 
de preferat. Respectați întotdeauna instrucțiunile de curățare ale 
producătorului. Nu amestecați niciodată detergenții.
Nu deschideți sau închideți cu putere scaunul și capacul toaletei.
Acest lucru poate cauza vătămări corporale sau deteriorări ale produsului.
Nu vă așezați pe scaunul sau capacul toaletei. Așezatul pe scaunul sau 
capacul toaletei poate provoca vătămări grave și / sau deteriorarea 
produsului.
Lăsați întotdeauna scaunul și capacul ridicat ori de câte ori 
Produse de curățaț puternice sunt lăsate în bolul toaletei.
Dacă scaunul sau capacul toaletei sunt deteriorate sau crăpate, întrerupeți 
imediat utilizarea lor și înlocuiți produsul. A nu face acest lucru este posibil 
să rezulte în vătămări grave sau daune materiale.
Se recomandă verificarea scaunelor de toaletă și a accesoriilor de capac 
pentru securitate și etanșeitate la intervale regulate.
Pentru a evita decolorarea, nu expuneți scaunul sau capacul la lumina 
directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.

SK         Návod na starostlivosť na starostlivosť o sedlo a kryt

Zaviesť pravidelný režim čistenia. Pri čistení sedadla a krytu, vrátane 
závesov, používajte teplú (ph-neutrálnu) mydlovú vodu a mäkkú 
navlhčenú handričku. Osušte ho čistým handričkou.
Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky ani čistiace prostriedky 
obsahujúce chlór alebo kyselinu. Prednostným čistiacim prostriedkom by 
mal byť čistiaci prostriedok na čistenie kúpeľa. Vždy dodržujte pokyny 
výrobcu čistenia. Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky.
Zásobník a kryt toaletného papiera netahejte alebo neotvárajte. Môže to 
spôsobiť zranenie alebo poškodenie výrobku
Nikdy nestojte na okraji toalety, sedadle alebo kryte. Stojaca na toaletný 
ráfik, sedadlo alebo kryt môže spôsobiť vážne zranenie a / alebo       
poškodenie výrobku.
Vždy opustite sedadlo a zakryte ho vždy, keď je silné čistiace prostriedky 
sú ponechané v záchodovej miske.
Ak je sedadlo alebo kryt WC poškodené alebo popraskané, ihneď 
prestaňte používať a vymeňte ho. V opačnom prípade môže dôjsť k 
vážnemu zraneniu alebo poškodeniu majetku.
V pravidelných intervaloch sa odporúča skontrolovať bezpečnosť a 
tesnosť toalety a krytov.
Aby ste zabránili zmenám farby alebo vyblednutiu, nevystavujte sedadlo 
ani kryt priamemu slnečnému žiareniu alebo vysokej teplote.


